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Rámcová dohoda č. 9524/2013-08

TÁTO RÁMCOVÁ DOHODA Č. 9524/2013-08 ZO DŇA (ďalej len „Dohoda“) je uzavretá

MEDZI:

(1) BATTEX Slovakia. s.r,o. so sídlom Karloveská 63, Bratislava 841 04, Slovenská republika, zapísaná
v obchodnor- ‘‘ného súdu Bratislava 1, oddiel: Sro, vložka číslo:26138/B,

I, IČO: 35 832 274, DIČ: 2020225779, IC DPH;SK2020225779, číslo účtu:
vvuiiy v: (d‘alej len „Partner“)

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sidlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská
republika, zapísaná v o ava 1., o‘ ‚ ° lo:

(d‘alej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“, ak ide o totožné práva
a povinnosti rovnako platiace pre Partnera, ako aj ZSSK CARGO).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

A. Partner má záujem dodávat‘ ZSSK CARGO Tovar a poskytovat‘ mu aj ďalšie plnenia za v tejto Dohode
dohodnutých podmienok a v dohodnutom rozsahu; a

B. ZSSK CARGO muje za to ochotné zaplatiť Cenu;

Preto sa Zmluvné strany dohodli na uzavretí tejto Dohody podl‘a 409 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb.
Obchodný zákonník v znení neskoršfch predpisov.

ZMLUVNÉ STRANY SA DOIJODLI TAKTO:

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PivJDLÁ

1.1. Definície

Nasledujůce slová/slovné spojenia uvedené v Dohode s veľkým začiatočným písmenom majú v Dohode
v akomkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Cena- peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Dohode ako peňažné protiplnenie, ktoré je
ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi za dodanie Tovaru Partnerom ZSSK CARGO podl‘a
a v súlade s Dohodou.

Dodací list- písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia
dodanie/poskytnutie plnenia Partnerom ZSSK CARGO bez skúmania aialebo overenia jeho
kvalitativnych alebo mých vlastnosti ustanovených v tejto Dohode.

Dokumentácia- súbor listin a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné
použvanie Tovaru vyhotovených v písomnej forme v stovenskom jazyku a/alebo českom jazyku
zahfňajúci najm, avšak nielen návod na použite, technickú / užívatefskú dokumentáciu, ako aj
potvrdený záručný list, vyhlásenie o zhode v zmysle zákona č. 264/1999 Z,z. o technických
požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zbody a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znenh
neskorších predpisov.

DPH- daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi
predpismi Siovenskej republiky.

2192 číslo účtu:1
(kupujúci, d‘alej len „ZSSK CAR_

HiU: i
vedený v:
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Faktúra- písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými

právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podl‘a a v súlade s Dohodou, na základe ktorého

je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažriů sumu uvedenú na Faktúre.

Kontaktná osoba- zamestnanee Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Dohode, ktorý je
oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnením

predmetu Dohody (najmä podpisovať Dodací list) ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením

predmetu Dohody, pričom rozsah práva zastupovať Zmluvnů stranu mbže byť obmedzený v článku 9.4.

Kontaktné adresy- adresy a údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékol‘vek

oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, sůhlas/riesúhlas, schválenie/odmietriutie schválenia, výpovede

alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Dohodou.

Materiálová položka — pre účely tejto Dohody znamená evidenčně číslo Tovaru (náhradného dielu)

vedené v skladovej evidencii ZSSK CARGO.

Návrh — znamená návrh spůsobu odstrárienia Vád, ktorý je Partner povinný na požiadanie ZSSK

CARGO zaslat‘ ZSSK CARGO bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad času potrebného

na uskutočnenie každého z postupov uvedených v bode 6.3. písm. a) a b) Dohody, ako aj popis

súčinnosti vyžadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Vád a akékol‘vek informácie, ktorě
móžu mať význam pre postup odstránenia Vád.

Občiansky zákonník - znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonnfk v znení neskorších

predpisov (OZ).

Obchodný zákonník- znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v zriení neskorších

predpisov (OBZ).

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe Dohody a odoslaný

Partnerovi poštou, elektronickou poštou, faxom, na Konlaktné údaje Partnera, alebo odovzdaný osobne

Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinný poskytnúť ZSSK CARGO Plnenie

špecifikované v Objednávke v súlade, v rozsahu, v kvalite spósobom a za ďalších podmienok

dohodnutých Zmluvnými stranami v Dohode. Objednávka predstavuje návrh zmluvy ‚ ktorým sa
zadáva zákazka na základe a v rámci Dohody, a ktorá podpisom oboch zmluvných strán stáva sa
právne závä.znou zmluvou.

Partner- fyzická osoba a!alebo právnická osoba - dodávatel‘, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci

záväzkových vzťahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe Dohody.

Plnenie — rozurnie sa ním dodanie Tovaru ako konkrétny závä,zok vzniknutý na základe predkladaných

Objednávok ZSSK CARGO v požadovanej kvalite a termínoch špecifikovaných v Objednávkach.

Pracovný deň- znamená deň, ktorý nic je sobotou, nedel‘ou ani dňom pracovného pokoja ani dňom
pracovného vol‘na v Slovenskcj republika.

Tovar - uvedený v bode 2.2. Dohody, ktorý má byt‘ na základe Dohody dodaný Partnerom ZSSK

CARGO. Neoddclitel‘nou súčasťou Tovaru je Dokumentácia.

Vada- akákol‘vek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkol‘vek iný
problém s plnením predmetu Dohody (časti plnenia predmetu Dohody) brániaci jeho riadnemu

alalebo bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád plnenia predmetu Dohody (časti plnenia

prcdmetu Dohody), a.řalebo spósobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť, alalebo spósobujúci

čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia/prevádzky aialebo plnenie predmetu Dohody (časť
plnenia predmetu Dohody), ktorého spčsob, rozsah, kvalita a mé vlastnosti, nie sú v súlade

s ustanoveniami uvedenými v Dohode.
Zákon o dráhach- znamená zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v mani neskorších predpisov.
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Záručná doba- doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastné náklady odstraňovat‘ Vady, bez
ohl‘adu na to, či vznikli pred podpisom Dodacieho listu Zmluvnými stranami alebo počas plynutia tejto
doby.

1.2. Výkladové pravidlá

Neoddelitel‘nou súčasfou Dohody sú všetky jej prílohy. Neoddelitel‘nou súčasťou Dohody sa stávajú aj
pfsomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohoda ( 272 ods. 2 Obchodného
zákonníka).

2. PREDMET DOHODY

2.1. Predmetom Dohody ako predmetu Plnenia je:

(a) záviizok Partnera dodat‘ ZSSK CARGO na základe Objednávok riadne ‚ včas
a v požadovanej kvalita Tovar, bližšie špecifikovaný v bodoch 2,2., 4,1. Dohody
a v Prílohe Č. I Dohody a plnit‘ z toho plyn úce povinnosti dohodnuté v Dohode;

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi Cenu uvedená v bode 3 1. Dohody z celkového
finančného limitu predinetu zákazky, na ktorý bola Dohoda uzatvoraná, tj. 49 908,00 EUR
bez DPH.

2.2. Partner sa zavii.zuje dodať Tovar špecifikovaný v Prílohe Č. 1 Dohody ( d‘alej len Tovar) na základe
predkladaných Objednávok ZSSK CARGO za podmienok a spósobom uvedeným v Dohoda, v kvalite
a termínoch uvedených v Objednávka a previesť vlastnictvo Tovaru na ZSSK CARGO (d‘alej ako
Plnenie Partnera).

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1. Cena za dodávku Tovaru je dohodnutá Zmluvnými stranami aje uvedená v Prílohe Č. ltejto Dohody.

3.2. Zmluvné strany sa dohodli na Cena uvedenej v článku 3. bode 3.1. a prílohy Č. 1 Dohody, v súlade so
zákonom

Č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskoršich predpisov, ako na maximálnej Cena.

3.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti
s dodaním Tovaru vrátane záručného servisu a s odovzdaním Tovaru ZSSK CARGO v mieste Plnenia
podl‘a bodu 4.1. písm. e) Dohody, vrátane balného a nákladov na odstraňovanie Vád, na ktoré sa
vzťahuje záruka v zmysle Dohody a za ktoré zodpovedá výlučne Partner. Cena je maximálna a platná
počas platnosti tejto Dohody.

3.4. K Cenám stanoveným podl‘a bodu 3.1. Dohody bude uplatnená DPH podl‘a podmienok platných v čase
vzniku daňovej povinnosti.

3.5. Partner je oprávnený vystavit‘ Faktúru až po riadnom, vČasnom a úplnom odovzdaní Tovaru, čo mu
ZSSK CARGO potvrdí Dodacím listom podpísaným oprávneriými osobami, na ktorý je platba podl‘a
dohody Zmluvných straň viazaná. Faktúra musí byt‘ vystavená v súlade s Dohodou a ak je Partner
registrovaný pra daň v Slovenskej republike, Faktúra musí obsahovat‘ všetky náležitosti podl‘a zákona č.
222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon o DPH“) ‚ Faktúra musí
obsahovať číslo Dohody, číslo Objednávky, neoddelitel‘né prílohy Faktúry a náležitosti v zmysle
platných právnych predpisov ‚

Neoddelitel‘nou prílohou každej Faktúry bude:

• kópia záväznej Objednávky, na základe ktorej bola vystavená Faktúra;

• originál Dodacieho listu podpísaného Kontaktnýrni osobami Zmluvných strán
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Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK
CARGO bezodkladne, najneskór však do 5 (piatich) Pracovných dní odo dňa jej vystavenia.

3.6. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) dni odo dňa jej riadneho vystavenia Partnerom. V prípade,
že Faktúra nasplňa požadované náležitosti, je ZSSK CARGO oprávnená vrátit‘ ju bez zaplatenia
v lehota jej splatnosti Partnerovi. Dňom vystavenia novej prepracovanej Faktúry so všetkými
požadovanými náležitost‘ami, začína plynúť nová 60 dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých
platobných podmienok. V prípada, ak splatnosť Faktůry pripadne na daň pracovného vol‘na alebo
pracovuého pokoja, bude sa za daň splatnosti považovat‘ najbližší nasledujúci Pracovný deň.

3.7. Faktůra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera uvedeného v
Dohode a/alebo vo Faktúre. V pripade rozdielnosti účtov prioritu má účet uvedený vo Faktúre. Za daň
úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové
poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov vyrubaných bankou Partnera.

3,8. ZSSK CARGO je oprávnené zadržať časť peňažnej sumy uvedenej vo Faktúre prislúchajúcej k Cena
ako DPH (d‘alej len „Čast‘ peiíažnej sumy“) pred úhradou Faktúry, ak z okolností pripadu vyplýva, že
ZSSK CARGO bude povinné ako ručitel‘ uhradiť daň za Partnera v zmysle 69b Zákona o DPH a to
najmä podľa 69 ods. 14 Zákona o DPH.

3.9. Zadržanie časti peňažnej sumy podl‘a bodu 3.8. Dohody vyplýva z možného ručenia za daň z
predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na daň vystavenia Faktúry.

3.10. Zadržanie časti peňažnej sumy nie je porušením zmluvnej povinnosti ZSSK CARGO a nie je možné
považovať takéto konanie ZSSK CARGO za neuhradenie Faktúry v plnej výške a ZSSK CARGO nie
je preto v omeškaní s úhradou Faktúry podl‘a bodu 3.6. Dohody.

3,11. ZSSK CARGO oznámi Partnerovi zadržanie časti peňažnej sumy v zmysle bodu 3.8. Dohody. Partner
nemá nárok na úhradu prípadnej možnej škody spojenej so zadržaním časti peňažnej sumy.

3.12. ZSSK CARGO uvoľní zadržanú časť peňažnej sumy nasledovne:
a) v prospech Partnera ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu časti peňažnej sumy
viedli;
b) v zmysle rozhodnutia Daňového úradu miestne príslušného Partnerovi, pričom dňom zadania príkazu
na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu ZSSK CARGO sa táto úhrada započítava voči
účtovnej pohl‘adávke Partnera, s čím Partner výslovne súhlasí.

3.13. V prípade, ak došlo k úhrada nezaplatenej dana alebo jej časti aj Partnerom a zároveň aj ZSSK CARGO
a Daňový úrad miestne príslušný Partnerovi vráti v zmysle Zákona o DPH úhradu dana alebo jej časti
ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO povinné takto vrátenú peňažnů sumu pouká.zať na bankový účet
Partnera uvedený v záhlaví tejto Dohody a to v pripade ak sa jedná o peňažnú sumu zadržanů podl‘a
bodu 3.8. Dohody.

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

4.1. Partner sa zaväzuje poskytnút‘ Plnenie predmetu Dohody nasledovne:

(a) Partner sa zaväzuje na základe Objednávky ZSSK CARGO dodať Tovar v rozsahu,
množstve, kvalite, lehota a mieste Plnenia špecifikovanom v Objednávka, resp. v Dohode.

(b) Partner sa zaväzuje dodat‘ ZSSK CARGO predmet Plnenia v lehota požadovanej
v Objednávka v lehotách v zmysle Prílohy č. 1 Dohody odo dňa akceptácie Objednávky
spósobom uvedeným v bode 4.2.

(c) Spolu s plnením predmetu Dohody na základe Objednávky sa Partner zaväzuje odovzdat‘
ZSSK CARGO aj príslušnú Dokumentáciu, ktorá je súčasťou je Dodacieho listu. Dodací
list bude obsahovať minimálne pomenovanie Tovaru vrátane typového označenia výrobku,
množstvo a číslo Materiálovej položky (interně označenie Tovaru v ZSSK CARGO),
pečiatku preberajúceho skladu a podpis preberajúcej osoby oprávnenej prevziať predmet
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Plnenia, číslo občianskeho preukazu (1K) preberajúceho, adresu miesta a dátum prevzatia
predmetu Plnenia a číslo Objednávky. Dalej bude Dodací list obsahovať názov odberatel‘a
a adresu jeho sídla, meno a priezvisko vodiča pozemného motorového vozidla uvedené
patičkovým písmom ajeho podpis, evidenčně čislo pozemného motorového vozidla, ktorým
a uskutočnila preprava Predmetu plnenia. Dalej sa Partner zaväzuje spolu s dodávkou
predložiť potvrdený záručný list, k akumulátorom pokyny pre údržbu a návod na použitie.

(d) Odovzdanie jednotlivých plnení poskytovaných na základe akceptovanej Objednávky bude
avizované Paruierom písomnou formou (faxom, e-mailom, poštou) v dennom pracovnom
čase (od 700 do 14.00 hod) Kontaktnej osobe uvedenej v Objednávke najneskór v deň
Plnenia. Za deň odovzdania Plnenia sa považuje podpísanie Dodacieho listu oboma
Zmluvnými stranami. Partner bude avizovat‘ nasledovne údaje:

1) predmet Plnenia;
ii) množstvo, spúsob a čas predmetu Plnenia

(e) Zmluvné strany sa dohodli, že miestom plnenia budújednotlivé sklady Stredísk logistiky
Zelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, as. uvedené v Prílohe č.2 Dohody“ Zoznam miest
dodaiňa Tovaru“
Plnenie Partnera sa považuje za poskytnuté podpísanim Dodacieho listu oprávnenými
zástupcami oboch Zmluvných strá.n.

4.2. Partner sa zaväzuje:

(a) zabezpečiť automatickú notifikáciu o prijatí ( akceptovaní ) Objednávky, a to do termínu 24
hodin po prijatí Objednávky zo ZSSK CARGO. E-mailová notifkácia o prijatf Objednávky musí byť
odoslaná na e-mailová adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná. V prípade výpadku automatickej
notifikácieje Partner povinný potvrdiť prijatie Objednávky vygenerovaným náhradným e-mailom na e
mailová adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná a to najneskör do ukončenia ďalšieho Pracovného
dňa;

(b) na základe akceptovanej Objednávky dodať Tovar špeciflkovaný v Objednávke;

c) v prípade, že Partner nesplní povinnosť podľa prvej vety bodu 4.1 .a), b) Dohody, je ZSSK CARGO
oprávnené od Objednávky odstúpiť bez vzniku povinnosti akejkol‘vek náhrady.

4.3. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splnit‘ a/alebo dodržiavat‘ podl‘a mých ustanovení Dohody
je Partner povinný:

(a) dodať predmet Plnenia v mieste Plnenia uvedenorn ako miesto Plnenia v Dohode alebo
Objednávke, ak si Zmluvné strany nedohodnú ině miesto Plnenia;

(b) chrániť predmet Plnenia pred poškodením pri manipulácii, preprave, vonkajšími vplyvnii,
odcudzenim okrem mého aj prostredníctvom vhodného balenia Predmetu plnenia;

(c) vyznačit‘ na obale Predmetu plnenia presné označenie a jeho špeciflkáciu, druh a množstvo
plnenia;

(d) dodržiavať, zachovávať a rešpektovat‘ okrem všeobecne záväzných právnych predpisov
Slovenskej republiky aj interiié predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe ako aj
predpisy o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane. ZSSK CARGO
nezodpovedá za pracovně ani ině úrazy zamestnancov Partnera podieľajúcich sa na plnení
predmetu Dohody, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO;

(e) nadit‘ sa pri plnení predmetu Dohody pokynmi ZSSK CARGO a konaf v súlade sjeho
záujmami;

(t) zabezpečit‘ na svoje vlastné riziko a na vlastně náklady všetky povolenia! certitkáty/
licencie a ině doklady požadované právnymi predpismi Slovcnskej republiky alalebo EÚ a

7
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jednotlivých štátov, ktoré sú potrebné a!alebo nevyhnutné pre riadne a včasné plnenie
predmetu Dohody a užívanie Tovaru zo strany ZSSK CARGO;

g) prijať storno už potvrdenej Objednávky oznámené mu telefonicky alebo elektronicky
najneskór 5 Praeovných dní pred uplynutím lehoty na dodanie Tovaru.

4.4. Partner nieje oprávnený poveriť dodaním Predmetu plnenia alebo jeho časti tretiu osobu.

4.5. Partner vyhlasuje, že v deň podpisu tejto Dohody a kedykoľvek počas platnosti tejto Dohody:

a) nie je/nebude v zozname daňových dlžnikov;
b) nie je/nebude zverejnený v zozname vedenom Finaněným riaditel‘stvom Slovenskej republiky

podľa 69 ods, 14 písm. b) Zákona o DPH;
c) nie je/nebude dlžníkom sociálnej poisfovne, teda nemá voči sociálnej poisťovni záväzky po Iehote

splatnosti vyplývajůce zo sociálneho poistenia (nemocenského, dóchodkového, úrazového,
garančného poistenia a poistenia v nezamestrianosti) a/alebo z náhrady škody podl‘a 238 ods. 6
zákona Č. 46 1/2003 Z. z. o sociálnom poistenf v zneni neskorších predpisov (d‘alej len „zákon

o sociálnom poistení“) alalebo z uložených pokút podľa * 239 zákona o sociálnom poistení a/alebo

z penále podľa 240 zákona o sociálnom poisteni;
d) nie je/nebude dlžníkom zdravotnej poisfovne, teda nemá záväzky vyplývajúce z verejného

zdravotného poistenia voči ktorejkol‘vek zdravotnej poisťovni pósobiacej na území Slovenskej
republiky v zmysle zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení o zmene a doplneni zákona č.
95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení riiektorých zákonov v platnom znení;

e) nie je/nebude dlžníkom mého subjektu verejnej správy v zmysle 3 zák. č. 523/2004 Z. z. o
rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom
znení;

f) nie je/nebude v likvidácii alebo v úpadku t.j. nieje platobne neschopný alebo predlžený v zmysle *
3 ods. 2 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v platnom zneni a nebol voči nemu podaný návrh na povolenie reštrukturalizácie alebo
návrh na vyhlásenie konkurzu;

g) nie je/nebude voči nemu vedené exekučné konanie pre pohl‘adávku subjektu verejnej správy ( 3
zák. Č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v platnom znení);

h) nie je/nebude voči jeho štatutárnemu orgánu alebo Členovi štatutárneho orgánu, zamestnancom
alebo mým osobám konajúcirn vjeho mene začaté, resp. vedené trestné konanie;

a že nejestvujú ku dĎu podpisu tejto Dohody žiadne okolnosti, ktoré by boli dóvodom jeho zapísania do
uvedených zoznamov. Ak Partner akýmkoľvek spósobom poruší toto vyhlásenie kedykol‘vek počas
platnosti tejto Dohody, toto porušenie sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností
Partnerom aje dóvodom na odstúpenie ZSSK CARGO od tejto Dohody od okamihu doručenia
výpovede s účirikami ex tunc,

5. ĎALŠIE DOI{ODNUTÉ PODMIENKY

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovat‘ a poskytnút‘ si súčinnosť potrebnú na plnenie
predmetu Dohody. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovat‘ sa o všetkých skutoČnostiach
relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinnosti a záväzkov vyplývajúeich im z Dohody,
ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažit‘ plneaie predmetu Dohody.

5.2. Zmluvné strany sú povinné plnit‘ svoje povinnosti a závazky vyplývajúce im z Dohody, z potvrdenej
(akceptovanej) Objednávky (zmluva) a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby
nedochádzalo k omeškaniu s ich plnenim.

5.3. V prípade, že Partner odstraňuje Vady, na ktoré sa vzt‘ahuje záruka ‚ v priestoroch ZSSK CARGO,
pripadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch aJalebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstaralo
za týmto účelom ‚ znáša nebezpečenstvo škody na veci Partner. To isté platí aj pre Plnenie predmetu
Dohody.
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5.4. Ak Zmluvná strana spósobí porušením svojich povinností aialebo záväzkov vyplývajúcich jej z Dohody
a!alebo nedodržanímlporušenírn vyhlásení a/alebo záruk urobených v Dohoda akůkoľvek škodu druhej
Zmluvnej strana, jej zodpovednost‘ za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spósobenú druhej
Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 373 a násl. Obchodného zákonníka.

5.5. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Dohody nie je možné
postúpiť tretej osoba bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez
predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohl‘adávku, ktorů má voči ZSSK
CARGO, tretej osoba, je Partner povinný zaplatit‘ ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výška
nominálnej hodnoty postúpenej pohl‘adávky a to na základe Faktúry vystavenej a zaslanej mu ZSSK
CARGO.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1. Partner sa zaväzuje poskytnút‘ plnenie predmetu Dohody v súlade, v rozsahu, v kvalite, spósobom a za
d‘alších podmienok uvedených v Objednávka resp. Dohoda a ručí za to, že predmet Plnenia nemá
Vady a že funkčnosť a použitie Predmetu plnenia bude pine zodpovedať funkčným vlastnostiam
a špecitikáciám Tovaru uvedeným v ním akceptovanej Objednávke a v priloženej Dokumentácii a to
počas celého trvania Záručnej doby, ktorej dlžka je uvedená v bode 6.6. Záručná doba neplynie po
dobu, po ktorú ZSSK CARGO nemóže užívaf Tovar pra jeho Vady, za ktoré zodpovedá Partner.

6.2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má predmet Plnenia v okamihu, ked‘ prechádza nebezpečenstvo
škody na ZSSK CARGO, aj kaď sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Partner zodpovedá takisto za
každú Vadu, ktorá vznikne prad okamihom alebo po okamihu uvedenom v predchádzajůcej vete, ak je
spósobená porušením jeho povinností. Ak má predmet Plnenia pri jeho preberaní zjavné Vady, ZSSK
CARGO móže odmietnuf z týchto dóvodov predmet Pinenia prevziat‘, čo sa zaznamená písomne
v Dodacom liste.

6.3. Ak Partner uskutoční plnenie predmetu Dohody s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK
CARGO m6že:

(a) požadovať, v lehote dohodnutej pisomne medzi Partnerom a ZSSK CARGO, odstránenie
Vád uskutočnením náhradného alebo dodatočného pinenia a požadovaf odstrárienie
právnych Vád, a!alebo

(b) požadovať, v lehote dohodnutej písomne medzi Partnerom a ZSSK CARGO, odstránenie
Vád opravou plnenia, ak sú Vady opravitel‘né, aialebo

(c) požadovať primeranú zl‘avu z Ceny určenej v bode 3. Dohody spósobom vypočítaným
v bode 6.13. Dohody, aJalebo

(d) odstúpit‘ od Objednávky resp. Dohody okamžite a bez uvedenia dóvodu s účinkami ex nunc.

6.4. Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podl‘a bodu 6.3. Dohody zaslat‘ ZSSK CARGO bez
zbytočného odkladu, najrieskór do 3 Pracovných dní Návrh. ZSSK CARGO je povinná v lehota 10
Pracovných dní od obdržania Návrhu, tento Návrh schválit‘, podmieniť splnenim určitých podmienok,
alebo odmietnut‘. V prípade odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGO oprávnená určit‘ Partnerovi
dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu, alebo je oprávnená uplatniť ostatné nároky uvedené
v bode 6.3. V prípade, že ZSSK CARGO neobdrží od Partnera Návrh najneskór do 10 dní od jeho
vyžiadania, vzniká Partnerovi povinnosť uhradiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 100%
z Ceny vadného plnenia predmetu zákazky, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spósobom
uvedeným vo výzva ZSSK CARGO. Túto výzvu móže nahradit‘ priamo vystavená faktúra.

6,5. Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK CARGO móže v každom prípade popri nároku uvedenom v bode
6.3. písm. a) aiebo b) požadovať aj primeranú zl‘avu z Ceny podl‘a bodu 6.13. Dohody.

6.6. Záručná doba je 24 mesiacov a začína plynút‘:

9
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a) momentom prechodu nebezpečenstva škody na Predmete plnenia v zmysle bodu I I. Dohody

v pripade, že ZSSK CARGO začne predmet Plnenia bez zbytočného odkladu od momentu
prechodu nehezpečenstva škody užívat‘; alebo

b) momentom začatia užívania Predmetu plnenia Zo strany ZSSK CARGO v pripade, že ZSSK
CARGO nezačne užívat‘ predmet Plnenia bez zbytočného odkladu od prechodu nebezpečenstva
škody, Záručná doba však začne plynút‘ najneskór po uplynuti 6 mesiacov od prechodu
nebezpečenstva škody a to aj v prípade, že predmet Plnenia ZSSK CARGO po uplynutí tejto lehoty
nezačne užívat‘.

6.7. Partner sa zaväzuje na vlastné náklady a v lehota písomne určenej ZSSK CARGO podl‘a bodu 6.3.
odstráriit‘ Vadu Predmetu plnenia bez ohl‘adu na to, či Vada vznikla pred podpisom Dodacieho listu
alebo počas plynutia Záručnej doby.

6,8. Ak dójde k vadnému plneniu zo strany Partnera, ZSSK CARGO stanoví Partnerovi prirneranú lehotu na
odstránenie Vady. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej Iehote, prípadne Partner oznámi
ZSSK CARGO, že Vada je neodstránitel‘ná, je ZSSK CARGO oprávnené odstúpiť od Dohody.
Partnerovi nevzniká odstúpením od Dohody v dósledku neodstránenia Vád plnenia v primeranej
stanovenej lehota nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty titulom omeškania sa s úhradou Faktúry ani na
náhradu nákladov vynaložených na plnenie predmetu Dohody. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody
ana zmluvnů pokutu podl‘a bodu 7. nieje týmto odstúpením od Dohody dotknutý.

6,9. Do doby odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povinná platit‘ časť Ceny, ktorá by zodpovedala
nároku ZSSK CARGO na zl‘avu z Ceny podl‘a bodu 6.13. Dohody, ak by Vada nebola odstránená
riadne a včas.

6.10. V prípade, že sa na predmet Plnenia poskytnuté Partnerom ZSSK CARGO vzt‘ahuje záruka
poskytovaná treťou stranou (napr. subdodávateľom Partnera), Partner je povinný si sám uplatniť i
nároky zo zodpovednosti za Vády v celom rozsahu a voči ZSSK CARGO zodpovedá v plnom
rozsahu a neobmedzene. Zánikom záruky tretej strany nezaniká záruka Partnera.

6.11. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorů ZSSK CARGO nem6že užívať predmet Plnenia pra jeho
Vady, za ktoré zodpovedá Partner.

6.12. Ak fia je v Objednávka resp. Dohode výslovne určené inak, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnut‘
čiastočné plnenie závazku Partnera.

6.13. V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zl‘avu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pil určení výšky
zl‘avy bude ZSSK CARGO vychádzat‘ najmä z posúdenia nasledovných skutočností:

(a) náklady a čas, ktoré bude ZSSK CARGO musieť vynaložit‘ na činnosti, ktoré sú nevyhnutné
na to, aby sa plnenie predmetu Dohody stalo bezvadným v zmysle Dohody, ak tak neurobí
Partner v primeranej lehote;

(b) hodnota plnenia predmetu Dohody;

(c) význam plnenia predmetu Dohody pra hospodársku činnosť ZSSK CARGO a škody, ktoré
můžu byť vadnosťou Plnenia ZSSK CARGO spósobené a z toho plynúce riziko.

7. SANKCIE

7.1. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s plnením predmetu Dohody, je ZSSK CARGO
oprávnená uplatnit‘ si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 20 EUR za každý, a to aj začatý daň
omeškania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody tým fia je dotknutý. ZSSK CARGO súčasne
vzniká právo odstúpiť od Dohody resp. akceptovanej objednávky s účinkami ex nunc.
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7.2. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v Iehote stanovenej ZSSK CARGO,
je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit‘ si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 20 EUR za každý,
ato aj začatý deň omeškania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody tým nieje dotknutý.

7.3, V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10
dni po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si
voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky, a to za každý aj začatý deň
omeškania v súlade s 369 Obchodného zákonníka.

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie
schválenia, výpoved‘ alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená
Dohodou (d‘alej len „Korešpondencia«) musí mať pisomnú formu a musí byt‘ doručená Zmluvnej
strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktně údaje
Zmluvnej strany, pripadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa
dohodli, že akékol‘vek písomnosti týkajůce sa skončenia trvania tejto Dohody budú doručované len
prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou.

8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sidiel Zmluvných strán uvedené v
tejto Dohode, alebo adresy uvedeně na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát
písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novů adresu určenú na doručovanie písomností.
V prípade akejkol‘vek zineny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Dohody alebo
v súvislosti s touto Dohodou sa príslušná Zmluvná strana zavä.zuje o zmene adresy bezodkladne
pisomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová
adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie.

8.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia
zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade
vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia
a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela.

9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNĚ OSOBY ZML1JVNÝCH STRÁN

9.1. Kontaktně údaje Partnera

Adresa
ľfelefón
Fax
E-mail
Internet

‚ s.r.o. Karloveská 63, 841 04 Bratislava

9.2. Kontaktně osoby Partnera

Meno a priezvisko Telefón Mobil E-mail

9.3. Kontaktně údaje ZSSK CARGO

eIezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.idresa . ‚ . ‚Drienova 24 ‚ 820 09 Bratislava, Slovenska republika
Zelezničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.,

dresa pre zasielanie Faktúr Sekcia účtovníctva a daní

Felefón
E‘ax

) Bratislava, Slovenská republika

11
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E-mail
Internet 1www.zsearo.sk

9.4. Kontaktně osoby ZSSK CARGO

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Dohody jednou zo Zmluvných strán
v súlade s bodom 102. Dohody;

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkol‘vek Zo Zmluvných
strán s súlade s bodom 10.3. Dohody;

(d) uplynutím doby, na ktorů bola Dohoda uzatvorená, avšak bola na základe tejto Dohody
vystavená nová Objednávka, pričom došlo jej akceptovaním zo strany Partnera spósobom
uvedeným v bode 4.2. k platnému uzatvoreniu zákazky, táto ostáva v platnosti aj po
ukončení taj to Dohody;

(e) vyčerpanim celkového finančného limitu predmetu zákazky, na ktorý bola Dohoda
uzatvorená, t.j. 49 908,00 (slovom štyridsaťdeväťtisícdeväťstoosem) EUR bez DPH.

10.2. Odstúpit‘ od Dohody může ktorákol‘vek zo Zrnluvných strán v pripade podstatného porušenia
zmluvných povinnosti druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa
rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z Dohody, na ktoré sa podľa ustanovení Dohody
viaže možnosť odstúpit‘ od Dohody, resp. ktoré sú zabezpečené zmluvnou pokutou. Ostatné porušenia
zmluvných povinnosti sa považujú za nepodstatné v zmysle 346 Obchodného zákonníka. Písomné
odstúpenie od Dohody nadobúda platnosf a účinnost‘ dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane
s účinkami uvedenými pri jednotlivých zmluvných povinnostiach. Odstúpenie od Dohody sa však
nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v důsledku porušenia
povinností ( 351 ods.1 OBZ) a všetkých právnych následkov porušenia Dohody, ku ktorým došlo do
zániku Dohody, vrátane úrokov z omeškania vzniknutých do momentu zániku Dohody. Odstůpenie od
Objednávky sa však týka výlučne práv a povinnosti vzniknutých na základe Objednávky. Ostatně
nároky vzniknuté ku dňu odstúpenia od Dohody vysporiadajú Zmluvné strany pisomne do 30 dní odo
dňa odstúpenia od Dohody. O vysporiadaní si Zmluvné strany vydajú navzájom písomné potvrdenie.

10.3. Dohodu možno vypovedať len písomne, ato aj bez udania důvodu. Výpovedná lehota je 2 (dva)
kalendárne mesiace a začina plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendáruom
mesiaci, v ktorom bola písomná výpoved‘ Dohody doručená druhej Zmluvnej strana. Uplynutím
výpovednej lehoty Dohoda zaniká. Pre nezrealizované a nezrušené Plnenie objednané akceptovanou
Objednávkou v čase zániku Dohody platia podmienky Dohody až do akceptovariia a splnenia
Objednávky.

10.4. Zánik tejto Dohody nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli
počas eXistencie tejto Dohody odo dňa jej zániku. Tieto sa vysporiadajů podl‘a bodu 10.2 Dohody
najrieskór do 30 dní od zániku Dohody.

I L VLASTNIC KE PRÁVO

Vlastnícke právo k Predmetu plnenia ZSSK CARGO nadobúda a nebezpečenstvo škody na Predmete
plnenia prechádza z Partnera na ZSSK CARGO okamihom podpisu Dodacieho listu Zmluvnými
stranami v sklade ZSSK CARGO.

‘ oprávnenia

[0.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda zaniká:

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v daň tam uvedený;
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12. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI

12.1. Partner sa zaväzje dodať predmet Plnenia špecitikovaný v Objednávke alalebo Dohode ZSSK
CARGO na vlastnú zodpovednost‘ a nebezpečenstvo s odbornou starostlivosťou a splniť pritom všetky
povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov, z interných predpisov ZSSK
CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v relevantnom znení ku dňu Plnenia, ktoré sa vzt‘ahujú na
Partnerom poskytované Plnenie (spolu ďalej aj „Predpisy“). najmä, nie však len na

a) bezpečnost‘ a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnost‘ pri
práci všetkých osůb, prostredníctvom ktorých poskytuje Plnenie podl‘a Objednávky/Dohody a osób,
ktoré sa s ich vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO (d‘alej aj Osoby“). Partner sa najmá
zaväzuje poskytnúť Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a
ochrany zdravia pri práci, vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a
a zodpovedá v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.

b) podmienky vstupu do priestoru dráh a na pracoviská ZSSK CARGO; Partner sa najmä zaväzuje
zabezpečiť, aby všetky Osoby spIňali všetky predpoklady odbornej, zdravotnej a zmyslovej
spůsobilosti pre výkon pracovných činností na dráJie v zmysle Predpisov.

12.2. Partner zodpovedá za všetku a akúkot‘vek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v důsledku porušenia
závä.zkov Partnera v zmysle tohto článku 12. Dohody (vrátane ujmy spósobenej tretím osobám a ujmy
v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v důsledku porušenia záväzkov
Partnera a s tým spojených nákladov) a zaväzuje saju bezodkladne nahradiť v celom rozsahu v termíne
uvedenom vo výzve ZSSK CARGO.

13. DÓVERNÉ INFORMÁC1E A MLČANLIVOSŤ

13.1. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Dohode nepovažuje za obchodně tajomstvo v zmysle
17 a nasl. Obchodného zákonníka aialebo dóvernú inforrnáciu. Partner bene na vedomie a súhlasí
s tým, že táto Dohoda vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude zverejnená
na webovej stránke v Centrálneho registra zmlúv (www.crz.gov.sk).

14. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

14.1. Dohoda, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne závznými právnymi
predpismi Slovenskej republiky s týlu, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokol‘vek
ustanovenia ktoréhokol‘vek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je
kogentně, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo
čiastočne) význam, účel aialebo interpretáciu ktorěhokol‘vek ustanovenia Dohody alalebo dokumentov
vzniknutých na jej základe.

14.2. Akýkol‘vek spor, nezrovnalosť alalebo rozpor Zrnluvných strán, ktorý vznikne z Dohody alebo v
akejkol‘vek súvislosti s Dohodou (vrátane akýchkol‘vek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia,
platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami
Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosf
alalebo rozpor nepodarí vyriešit‘ ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskůr do 30
(tridsaf) dní odo dňa ich začatia, je ktorákol‘vek Zmluvná strana oprávnená podat‘ návrh na príslušný
súd v Slovenskej republike. Rokovanie musí začat‘ do 10 dní odo dňa vzniku sporu, nezrovnalosti
a/alebo rozporu Zmluvných strán.

15. zÁvEmČNÉ USTANOVENIA

15.1. Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie však povinnou)
a Partner je stranou zavia.zanou na uzavretie zákazky potvrdením jemu doručenej Objednávky a preto
ZSSK CARGO nie je povinná vyzvat‘ Partnera Objednávkou na poskytnutie Plnenia špecifikovaného
v Objednávke. Ak ustanovenia Objednávok uzatváraných v budúcnosti na základe tejto Dohody
neurčujú inak, vzťahujú sa na uzavreté Objednávky ustanovenia tejto Dohody.

15.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda sa uzatvána na dobu určitú t.j. 36 mesiacov odo dňa účinnosti
Dohody jej prvým zverejnením a ak nedójde pred uplynutím tejto doby 36 mesiacov k vyčerpaniu
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finančného limitu ( bod 10..1. e). Dohoda nadobúda platnost‘ dňom jej podpisu Zmluvnými stranami
a účin nosť dňom jej prvého zverejnenia v zmysle zákona č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník v zneni
neskorších predpisov a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

15.3. Ustanovenia tejto Dohody je možné menit‘ len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou
písomných a očíslovaných dodatkov k Dohode, podpísaných Zmluvnými stranami v súlade s bodom
1.2 Dohody.

15,4. Všetky prilohy Dohody tvoria jej neoddelitel‘nú súčasť. V prípade akéhokol‘vek rozporu rnedzi
ustanoveniami a/alebo znenhm článkov Dohody a ustanoveniami aialebo znením priloh Dohody, majú
prednost‘ ustanovenia alalebo znenie článkov Dohody.

15.5. Dohoda sa vyhotovuje v 6 ( šiestich ) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je považovaný
za originál, pričom Partner obdrží 2 (dva) rovnopisy. Všetka komunikácia v rámci plnenia Dohody
bude prebiehať výlučne v slovenskom jazyku.

15.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spósobilost‘ na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná
vol‘nost‘ nie je žiadnym spósobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Dohodu uzatvorili
na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vóle, ktorú prejavili urČito a zrozumitel‘ne, Dohodu
uzatvorili dobromysel‘ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni
za nápadne nevýhodných podmienok, Dohodu si prečítali, obsahu Dohody porozumeli a na znak
súhlasu s obsahom Dohody ju vlastnoručne podpísali.

NA DŮKAZ TOHO ZMLIJVNÉ STRANY DOHODU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA
PRVEJ STRANE DOHODY.

14
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PODPISOVÁ STRANA

Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s. BATTEX Slovakia, s.r.o.

Ing. Vladimír Ľupták Ing. Vladislav Čerňan
predseda predstavenstva konateľ

a generálny riaditel‘ BATTEX Slovakia, s.r.o.
Zelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.

Ing. Jaroslav Daniška
podpredseda predstavenstva

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.
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Príloha Č. 1.
Cenová a technická špecitikácia predmetu plnenia, lehoty dodania Tovaru

1 2 3 4 5 6 8

Cena Maxlmálna
predpokl. lehota dodanla vmaterial.

- kus/EURP. Č. názov materiálu mnozstvo kalendárnych
polozka

bez DPH dňoch
MJ

áateria akum. vo start. J.LV iuun
— 57 OO

‚/Batérie akumulátorové olovené štartovacie pre
automobily, článok - akumulátory vratné

1. 81506 (sekundárne mokré)! ks 9 14
ateria akum. t‘D start. bV ilJAfl

— 48 00
/Batérie akumulátorové olovené štartovacie pre ‘

automobily, s predíženou životnosfou, článok
2. 81509 akumulátory vratné (sekundárne mokré)! ks 6 14

areria akum. i‘ri start. .LV
— 28 OO

/Batérie akumulátorové olovené štartovacie pre ‘

automobily, s predíženou životnosťou, článok
3. 81510 akumulátory vratné (sekundárne mokré)! ks 6 14

baterla akum. io start. iv un
— 58 00

!Batéríe akumulátorové olovené štartovacie pre ‘

automobily, s predÍženou životnosťou, článok -

4. 81511 akumulátory vratné (sekundárne mokré)! ks 9 14
tatera akum. I‘D start. iv Afl

— 34 00
/Batérie akumulátorové olovené štartovacie pre
automobily, s predíženou životnost‘ou, článok -

5. 81512 akumulátory vratné (sekundárne mokré)! ks 15 14
baterla akum. i‘n start. iv itin

— 70 QQ
!Batérie akumulátorové olovené štartovacie pre
automobily, s predíženou životnosfou, článok -

6. 81513 akumulátory vratné (sekundárne mokré)! ks 27 14
areria akum. i‘i start. iv 1UAfl

— 80 00
!Batérie akumulátorové oíovené štartovacie pre ‘

automobily, s predÍženou životnosá,u, článok -

7. 81514 akumulátory vratné (sekundárne mokré)! ks 12 14
ateria akum. i‘o start. .i.v wuin

— 90 00
!Batérie akumulátorové olovené štartovacie pre
automobily, s predÍženou životnosťou, článok -

8. 81515 akumulátory vratné (sekundárne mokré)! ks 48 14
9. 87608 Batéria akum. Pb štart. 12V 72Ah ks 27 45,00 14

Batéria 1,5V R20 D zink -uhlík/monočlánok pre 0,15
10. 81460 vreckové svietidl a signalizáciu ks 30 000 30
11. 81462 Batéria 1,5V R 6 AA tužkovä zink - uhlík ks 9 000 0,06 30

0,16
12. 81463 Batéria 1,5V R14 C monočInok malý zink-uhlík ks 840 30

13. 81464 Batéria nab. NiMH R 6 AA 1,2V l000mAh ks 150 1,30 30
14. 81465 Batéria nab. NiCd R20 D 1,2V 5000mAh ks 30 4,90 30
15. 81466 Batéria nab. NICd R14 C 1,2V 3000mAh ks 165 3,10 30
16. 81468 Batéria nabijateľná NiMH R 6 AA 1,2V 2300mAh ks 900 1,80 30
17. 81469 Batéria 4,5V 3R12 plochá vreckové svietidlá ks 24 000 0,31 30



18. 81471 Batéria nabijateľná NiMH R622 9V 200mAh ks 60 5,90 30

19. 81472 Batéria 9V R622zink-uhlík ks 1050 0,40 30

Batéria nab. NiMH R 6 AA 1,2V l300mAh 1,10

20. 81476 /Monočlánok tužkový dob(jatefný/ ks 60 30

21. 81478 Batéria nabijateľná NiMH R20 D 1,2V 2200mAh ks 45 3,40 30

Batéria vys. NiCd 7,2V KNB15A 28,00

/Akumulátor NiCd KEN WOOD k vysielačke 15A,

22. 81488 7.2V, 1100/ ks 15 30

20,20

Batéria vys. N1MH 7,2V PMNN4O18

/Akumulátor NiMh PMNN 4018 7,5V 1200 mAh k

23. 81489 rádiostanici P040, nepriedušne uzavretý/ ks 45 30

24. 81498 Batéria 1,5V R 3 AAA mikro tužková ks 810 0,06 30

25. 81557 Batěria vys. N1MH 900 mAh 1,2V ks 9 1,00 30

26. 81559 Akumulátor NiCd 12V 1,4Ah AP-ASV 12 BE-T ks 3 8,00 30

27. 81572 Batéria vys. NiMH 7,2V HNN 9008 GP380 ks 12 28,00 30

28. 81573 Batéria nab. NiMH R 3 AAA 1,2V l000mAh ks 8 850 0,90 30

29. 87782 Akumulátor Pb bezúdržbová 6V 4,2Ah ks 84 4,40 30

30. 88144 Batéria NiCd 4,8V 1,7Ah ks 12 10,70 30

Batéria vys. Lilon 7,2V NNTN497O CPO4O 33,00

/akumulátor Li-ION 72V, 1,6Ah, náhradný dlel pre

31. 88268 radiostonicu Motorola CP 040/ ks 360 30

32. 88718 Batéria nab. PURE RAM R03 AAA 1,5V ks 210 1,30 30

33. 88719 Batéria nab. PURE RAM R06 AA 1,5V ks 12 1,30 30

Batéria vys. NiCd 7,2V 1,2Ah 19,50

/akumulátor pre radiostanice Motorola Radius

34. 88968 P110! ks 12 30

35. 89129 Batéria nab. NiCd SUB-C 1,2V 2000mAh ks 120 2,45 30

Batéria vys. NIMH 7,2V NNTN4851 24,00

/kapacita 1400 mAh pre rádiostanicu Motorola CP

36. 89212 .140/ ks 6 30
Akumulátor NiCd 12V 1,5Ah 630862 NAREX 65,20

37. 89523 /AKU batéria AP-AS V 12E 1,5Ah NiCd/ ks 6 30

Navrhovaná zmluvná cena za celý predmet zákazky v EUR bez DPH: 49 908,30
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